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§1̂  Andra profnumret utkommer omkring den 17 december oeh erhålles mot insändande af namn, adress och ett 4-öres porto, 

QVINNAN 

Tidningen kostar 

Profnrr 1 endast 1 krona för qvartalet, 
postarvodet inberäkn,adt. 

Redaktör och ansvarig utgifvare : 

FRITHIOF HELLBERG. 

Stockholm, Gernandts Boktr.-Aktieb. 

Tidningen utgifves i hufvudstaden 
hvarje helgfri fredag. 

Med månadens sista nummer följer 
en fullständig mode- och mönstertidning. 

1887 

/duns äpplen, som man yet, Väl kunna hjertat ungdom skänka, Men ej vår kropp odödlighet! 

• 1 Frans Hedberg. 

'är från Valhalls kämpastrider 
trötte gudar dr o go hem 

för att söka ro omsider, 
Idun kär li g t mötte dem 
och de skönsta frukter räckte, 
som föryngrad lifskraft väckte. 

Så är myten om gudinnan, 
Äsa-Balders trogna brud. 
Som en förebild för qvinnan 
stod hon i sin sagoskrud 
vackert tecknad, der vid härden 
nöjd hon fann sin lott i ver Iden. 

Sedan, under andra skeden, 
qvinnan tog en ny gestalt. 
Medeltidens fagra qväden — 
utaf god och sämre halt — 
tälia hennes varma dyrkan, 
lik madonnans uti kyrkan. 

Till våra läsarinnor! 
Atthärvidlyft igare utveckla,  hvad vi  åsyf

ta med vår t idning,  behöfva vi  så mycket 
mindre,  som en af våra högt aktade med-
arbeterskor å  annat  stäl le i d et ta nummer 
såsom inledningsepistel  t i l l  en serie bref  
t i l l  tant  Anna» visat  s ig hafva alldeles r ikt igt  
uppfattat  vårt  syfte och der presenterat  Idu n.  
Blott  det  vil ja  vi  ä fven här framhålla,  a t t  vi  
skola söka göra vår tidning sådan,  at t  den 
kan varda af  verklig praktisk nytta för 
qvinnan och hemmet,  ja  bllfva ett  sannskyl
digt  föreningsband famil jerna emellan.  Om 
än utrymmet för texten i d et ta första prof-
nummer blifvit  väl  inskränkt på grund af en 
stark t i l ls trömning af annonser,  så at t  vi  ej  
kunnat  inrymma uppsatser  från al la om
råden,  som komma att  representeras i v år  
t idning,  så torde våra ärade läsarinnor dock 
af hvad som finnes kunna göra sig en före
stäl lning om våra syften.  Jemte de mera 
allvarl iga uppsatserna komma vi a t t  hålla 
en intressant  följetongsafdelning samt en 
läkarerådsafdelning,  för  hvars skötande vi 
t räffat  öfverenskommelse med en af hufvud-
stadens yngre och skickligare läkare.  

För öfrigt  hafva vi  nöjet  att  såsom med-
arbeterskor i företaget  anteckna fruarna 

Riddarn äflades att bära 
hennes färg på hjelmens kam, 
hennes kärlek var hans ära, 
hennes köld hans största skam. 
Lifvet gaf han gladt för henne, 
som han fäst med ring och spänne. 

Men hon var dock blott slafvinna 
utan röst i manners lag. 
Och hon fick sig tåligt finna 
i att ständigt nämnas svag; 
var en leksak blott — en prydnad, 
van vid undergifven lydnad. 

Tid har ändrats. — Gudasagan 
vinner icke genklang mer. 
Men det spörjs en bitter klagan, 
hur man qvir^fian förbiser. 
Jemlikhetsiden har vaknat, 
och man kräfver, hvad man saknat. 

Icke älskas blott, men aktas 
önskar hon af männen nu. 
Cch hur saken ån betraktas, 
rättvist är det krafvet ju, 
att få dela mannens börda 
och gemensam vinning skörda. 

Ber för sträfvar hon att hinna 
samma odlingsgrad som han. 
Och h on skall nog seger vinna, 
ty hon visat, att hon kan 
varmt och ädelt tingen fatta, 
icke blott åt flärden skatta. 

Så skall i en vacker dager 
framtidsqvinnan för oss stå, 
en Iduna, ej blott fager, 
men med odlad själ också. 
Säkert skall hon hemmet smycka 
då med mera ärlig lycka. 

Octavio Beer, 

Mathilda Langlet ,  Eva Wigström (Ave) och Elna 
Tenow (Guido) samt fröknarna Mathilda Boos,  
Clara Smitt  m. fl .  

Ehuru vi  ej  hafva för afsigt  at t  göra vår 
t idning ti l l  någon i llustrat ionst idning,  hin
drar detta l ikväl  e j ,  a t t  vi  g ång efter  annan 
komma att  meddela porträt t  af  mera be
märkta personligheter ,  som kunna intres
sera fruntlmmersverlden,  äfvensom en och 
annan stämningsfull  bi ld ur  familjel ifvet .  

Till  s is t  vil ja  vi  meddela en sak,  som 
torde väcka våra ärade läsarinnors l if l iga-
ste intresse.  Genom öfverenskommelse 
med egarne t i l l  en af  ut landets mést  spridda 
modetidningar hafva vi  lyckats förvärfva 
oss uteslutande rät t  at t  för  Idun använda 
deras modebilder och mönster .  I föl jd häraf  
har det  blifvit  oss möjl igt  a t t  eu gång i  måna
den grat is  erbjuda abonnenterna å  Idun 

eu fullständig modetidning 
med mönsterbilaga.  

Denna kommer att  medfölja s ista numret  
af  Idun i hvarje månad och innehåller  då 
det  al l ra nyaste inom modeverlden i så väl  
bild som text .  

Gång efter  annan ärna vi  äfven upp
stäl la prisfrågor i ä mnen,  som beröra qvin-

nans verksamhetsområde,  och komma de 
dervid inlemnade täfl ingsskrif terna at t  
bedömas af  en kompetent  pröfningsnämd. 
Början härmed hafva vi  gjort  redan i d et ta 
nummer.  

Ehuru t idningen Idun sålunda blifver så 
mångsidig som möjligt ,  är  dock priset  för  
den samma, postarvodet  inberäknadt,  sat t  
så lågt  som ti l l  

endast 1 krona 
för qvartalet .  

Prenumeration mottages å  al la postan
stal ter  i r iket  (uppgif  endast  på postanstal
ten namn och adress samt erlägg 1 k rona!)  
samt för hufvudstaden hos redaktionen.  

Hvar och en,  som samlar fem (5) a bon
nenter ,  af  dem uppbär och ti l l  redaktionen 
insänder afgif ten,  erhåller  ett  exemplar gratis .  

Alla meddelanden,  som böra skri fvas å  
blott  en sida af  papperet ,  sändas ti l l  Redak
t ionen af  Idun,  Stockholm. 

Stockholm i dec.  1887.  

Med utmärkt  högaktning 

Redaktionen. 

Ärade läsarinnor, arbeten för spridningen af eder tidning- ! 
Byrå och Expedition: Sturegatan 8. 



Tidningen utkommer l hufvudstaden hvarje helgfri fredag och kostar för 
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närmaste postanstalt namn och adress samt erlägg en krona, så er-

Qvinlig älskvärdhet. 

et ligger något underbart i älskvärdheten. 
VjMy En livar prisar henne, och dock är hon 

lika sällsynt som en äkta perla pâ hafs-
stranden. Det fordras inga prunkande talanger 
för att vara älskvärd. Också består älskvärd
heten livarken i djupt förstånd eller sprittande 
qvickhet. Hennes hemlighetsfulla förtrollning 
ligger i något helt annat; den kan ligga dold 
under det oansenligaste yttre och d erifrån sprida 
ljus och värme. Hjertat allena, det varma af 
menniikokärlek uppfylda hjertat är den rätta 
grunden, från hvilken älskvärdhetens underbara 
blomma spirar upp. 

Ett sådant varmt hjerta är det, som i vår 
mun lägger de rätta trösteorden för våra med-
menniskors lidanden, och om dessa ord än ej 
finna nåd inför vältalighetens domstol, så ut
göra de dock den rätta, den bästa balsam för 
det lidande sinnet. 

Men äfven den lycklige uppfriskas och fröj
das öfver det deltagande, som en älskvärd 
menniska visar honom, mer än öfver något 
annat. En vänlig blic k, e tt godt ord, ett leende 
och ett uppmärksamt öra — huru ofta slå ej 
dessa vapen de störste vedersakarne afuncL 
och stolthet ur brädet och segra öfver de mest 
snillrika och talangfulla egenskaper! 

Man möter stundom i lifvet qvinnor, hvilka 
genom den rikaste begåfning synas liksom ska
pade att lyckliggöra sit t hem och sin omgifning. 
Och dock lemna de en h var kall. Och om m an 
också utan afund erkänner deras öfverlägsenhet, 
så kan man vanligen ej undgå att rycka på 
axlarna med ett: »Skada, att hon skall vara 
så föga älskvärd ! » 

Andra deremot förefalla vid fö rsta anblicken 
helt oansenliga, och likväl utgår från dem en 
så frisk och upplifvande fläkt, att ung och 
gammal gerna samlas kring dem. Frågar man 
efter hemligheten af deras dragningskraft, så 
heter det med ett gladt leende: »Åh, hon är 
så älskvärd!» 

Och väl ären I värda kärlek, I qvinnor 
ined det varma hjertat och det innerliga del
tagandet för alla. T förstån konsten att glömma 
ert eget jag och finna intresse i främmande 
väsen, i andra menniskors sorger och fröjder, 
i deras allvar och skämt, ja till och med i 
deras små hvardagsangelägenheter. Ert delta
gande förgyller som en solstråle allt, hvarmed 
I kommen i beröring, så att hvar och en, som 
nalkas eder, deraf hemtar ny värme, ny kraft. 

Men I, som ej förstån att vara älskvärda, 
hafven I någonsin tänkt efter, hvar felet här
till ligger? »Jag har ej fått den förmågan!» 
sägen I med en axelryckning. J misstagen er! 
Älskvärd kan en hvar, som verkligen vill d et, 
vara. Dock måste man vänja sig att tänka 
mindre på sig sjelf. Man måste lära sig att 
äfven älska andra. Hjertat vidgas då och blic
ken blir friare. Man lemnar sin egen horisont 
bakom sig och lär sig att äfven med andras 
ögon skåda omkring i lifvet. Hjertat finner 
då mycket, som det tycker vara älskvärdt, och 
dess egarinna blir derigenom ejelf god och 
älskvärd. 

Här om om året dog en gammal fru, hvil
ken genomgått många pröfningar. Vid sitt 
lifs afton var hon helt ensam, ty alla hennes 
kära hade gått före henne. Och likväl stod 
hon ej ensam ! En krets af olika menniskor 
trängdes i kärlek omkring henne och slöt sig 
till henne i trohet och vördnad. Ung och 
gammal, hög och låg meddelade henne sina 
sorger och fröjder, och for alla hade »mormor» 
— så kallades hon allmänt — det rätta or

det, den rätta trösten, den rätta uppfattningen. 
Derigenom hade hon, såsom hon ofta försäk
rade, känt sig lycklig hela sitt lif, och hon 
förblef det ända till sin död. Då man någon 
gång på skämt frågade henne, huru hon så 
kunde förtrolla alla, svarade hon l eende: »Åh, 
det är väl derför, att jag älskar alla lika 
mycket! » 

Ja deri ligger konsten — detta är älsk
värdhet! 

Vårt sällskapslif. 

tt vårt sällskapslif ingalunda är sådant 
det borde vara — derom torde ej mer 

än en mening vara rådande. Det kan icke 
fortfarande få bli vid det gamla, och vi kunna 
ej längre nöja oss med dessa tomma tidsför-
drif, som alltjemt erbjudas. Man må fråga 
hvem som helst af sina bekanta, så äro de 
alla eniga om, att någonting måste göras för 
att lifva upp den söfvande sällskapston vi tvin
gas att underkasta oss. Den icke endast hin
drar oss att vara oss sjelfva under de stunder 
vi helst önska det, utan den tråkar ut oss och 
väcker afsmak för både lifvet och menniskorna. 

I huru många århundraden hafva ej dessa 
menniskor ansett det för sin pligt, att taga pä 
sig en konstlad min och »stelna till», så snart 
de ämna göra visit eller gå bort på en liten 
aftonbjudning. I hvardagslag äro de icke sällan 
hemtrefliga, förståndiga personer, hvilka både 
våga tänka och tala. Men när de olyckligtvis 
äro i sällskap, då blir man förvånad öfver 
deras främmande ton och deras frånstötande 
sätt. Och än mer, de tyckas alla ha kommit 
öfver ens om att vara så tråkiga och andefat
tiga som möjligt, så vida de ej händelsevis dra
gas in på något ämne, som intressar dem allt 
för mycket. Då glömma de sin otillgänglighet, 
men då — gäller det också nästans goda namn 
och rykte. 

De unga ha tröttnat på att sitta och lyssna 
till de äldres spetsfundiga kritik. De känna 
allt mer och mer, att de hafva rättigheter på 
lifvet, och att man icke utvecklas till en god 
och sann menniska endast genom att kritisera 
andra. Dessutom, hvar skulle man mötas, lära 
känna hvar andra och få en inblick i sina med-
menniskors karaktärer, om icke just på säll-
skapslifvets område. En ung man är ju all
deles afstängd från qvinligt umgänge, så vida 
han ej har sådant i hemttet, inom familjen. 
Då han emellertid sammanträffar med jemn-
åriga, med den qvinliga ungdomen, måste vi 
ursäkta honom, om han mången gång ser både 
förlägen och tafatt ut och helst gömmer sig 
inne i rökrummen med korten i hand. Han 
är ju så främmande, så litet hemmastadd i 
denna halfhviskande konversation, som innebär 
så föga, men låter oss ana så mycket. Har 
han ej tillfälligtvis förut gjort bekantskap med 
någon af damerna i sällskapet, måste han san
nerligen ega en hjeltes mod för att våga 
stanna. Det är icke comme il faut, att en ung 
dam visar sig litet uppmärksam, än mindre 
vänlig mot en sådan okänd ung man. Hon 
är så märkvärdigt »pryd», eller rättare sagdt 
forsigtig —- han kunde ju smickra sig med att 
hennes intresse för honom vore af b etydenhet, 
hvem vet — de äro så inbilska, våra unga 
herrar. Och medvetandet härom gör henne till 
en obarmhertig salongsdam, hvilken medlidsamt 
höjer på axlarna åt hans bortkomna sätt. 

O in hon vågade lyda sitt bättre vetande, 

skulle hon vilja hjelpa honom i stället. Men 
då, hvad tror man väl då de andra skulle 
tycka och tänka. Åh nej, hon föredrager att 
lemna honom åt sitt öde. 

Och sedan klaga damerna öfver ungherrar
nes oartighet att slå sig ned vid spelborden 
eller i de angränsande rummen, i st. f. att vara 
uppmärksamma kavaljerer. Först efter supén 
har man någorlunda hunnit bryta isen, och d et 
är allmänt erkändt, att då först börjar också 
det roliga. 

Hvarför i all verlden har det icke kunnat 
ske förr! Der har nu en hel afton förflutit, 
under det man granskat hvar andras toaletter, 
tittat igenom en mängd album, sagt tvungna 
sarkasmer öfver de frånvarande vännerna och 
räknat timmarnes gång. 

Felet är naturligtvis bägge parternas, både 
den qvinliga och den manliga ungdomens. 
Ty hade de gått hvar andra litet mera till 
mötes; hade damerna ej fäst sig vid den der 
gamla slentrianmessiga konvenansen, som för
nekar en ung flicka att först tilltala en herre; 
eller hade de åtminstone mod att svara mera 
än ja och nej på de första försöken till kon
versation — kunde allt gått mycket lättare. 

Men der finnes ännu en annan orsak. 
När en husmoder beslutar sig för att bjuda 

hem några vänner till aftonen, räknar hon 
alltid ut, hur hon skall ha det med mat, 
dryck o. s. v. Hon ordnar på förhand, så att 
ingenting skall fattas för gästernas välbefin
nande. Men hon tänker aldrig öfver hvad roligt 
hon skall bjuda dem på. De få naturligtvis 
roa sig sjelfva. 

Allt det der kan ingen för tänka henne. Men 
så går det också som det går. Händer sig nu 
så olyckligt, att i hela sällskapet ej finnes 
en enda med nog mod och förtänksamhet 
att bryta den stela tonen och föreslå något, 
som kunde intressera litet hvar, så går ofta 
en hel afton förlorad under funderingar och 
förslag, hvilka aldrig komma till utförande 
förr än i sista ögonblicket — när supén är ser
verad. 

Nå, man är ju ej heller några barn, som 
behöfva roas, menar mången. Alltid kan man 
väl sitta och samspråka litet med sina grannar, 
och om glädjen ej blir så stormande, får det 
väl vara bra ändå. Åh, den der invändningen 
är endast delvis berättigad. Om man intres
serar sig för sina grannar, då må så vara, 
men sällskapet har anspråk på oss, vi fl icke 
vara egoister och endast tänka på hvad som be
hagar oss sjelfva. Der finnes må hända mången, 
som gäspar sig trött och önskar sig hem och 
har »odrägligt tråkigt», och derför är det allas 
skyldighet att laga, att stämningen blir mera 
allmänt munter, ty, observera, man har kommit 
dit för att »ha roligt». 

Detta är endast en af de oräkneliga anmärk
ningar, man kan ha skäl att göra mot sällskaps-
lifvet. Att tiden lärt de unga att hafva för 
stora anspråk på nöje, att räkna t. ex. julle
kar och dithörande danser såsom föråldrade 
och tråkiga, det bidrager icke minst till van-
trefnaden I landtliga kretsar vet man bättre 
konsten att roa sig. Men i de större städerna 
har dans blifvit den enda förströelse, som er-
bjudes. Och när man, i brist på spelfröken, 
ändtligen förmått någon af sällskapet att slå 
sig ned vid pianot, så kan det hända, att man 
dansar bort tråkigheten, åtminstone tills vidare. 
Men nästa gång har man samma program igen. 
Och så hela vintern igenom. 

Att ingenting uppfriskande och förädlande 
kan ligga i detta långsläpiga sällskapslif faller 
af sig sjelft. En hvar föredrager snart att 
stanna hemma och förströ sig med en bok eller 

• 



hålles ett nummer i veckan under hela qvartalet. För hvarje 6-tal abon
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dylikt. Och till och med då får han ej hafva 
for stora anspråk på — nöje. 

Hvad som emellertid härmed velat sägas är, 
att vi, en och hvar, borde besluta oss att gå 
till doms med den der kringgripande tråkig
heten och koncentrera vår uppfinningsförmåga 
på några nyare idéer för sällskapsverlden. Det 
stundar en tid, en juletid, då vi hafva rättighet 
att söka förströelser, och det blir då en skyldig
het att icke finna oss i blott och bart tids-
för drif. Ty tiden, den går nog, men om ung
domsglädjen följer med, då äro vi förlorade. 

Alltså : till vapen mot ledsnaden 1 
Vi kunna för öfrigt erhålla en och annan 

uppfriskande idé från utländska kretsar, der 
man icke sä lätt låter nöjet förlora sin bety
delse såsom ett själsbehof. Der glömmer man 
ej, att de goda idéerna, de ljusa tankarne äro 
inspirationens barn, och en lifstrött själ skapar 
ingens storhet. 

Det är således en icke ringa uppgift att 
söka göra hvardags- och sällskapslifvet ange
nämt för sina medmenniskor. 

Clara Smitt. 

Bref till tant Anna. 

Stockholm i november. 

fet är i Idun s spalter i stället för i Sveas 
du denna gång och för framtiden får 
höra utaf mig. Ty Idun är nu vår — 

qvinnornas — tidning. Och det är icke för 
tidigt, att vi få en sådan för vår räkning. Alla 
klasser och fack hafva sina specialtidskrifter 
— läkare, jurister, ingeniörer och handtverkare, 
prester, goodtemplare, sekter, arbetare och barn 
— men den stora klass, som jag vill kalla 
hemmens qvinnor, har hittills ej haft någon. 
Och det är denna lucka Idun vill fylla. 

Det är visserligen sant, att vi ha tvänne 
s. k. qvinnotidskrifter här i landet: Framat i 
Göteborg och Dagny här i Stockholm, men 
deras syften äro så begränsade och speciella, 
att de icke i vidsträcktare bemärkelse kunna 
sägas vara för »Sveriges qvinnor». Framåt 
är dertill allt for literär och konstnärlig och 
följer djerft och oförväget tidens brännande 
sociala frågor till deras spets. Man kan säga, 
att den skrifver om och för framtidsqvinnan. 
Och af sådana har väl vårt land ännu åtmin
stone endast ett jemförelsevis litet fåtal. 

Dagny är något årtionde äldre i sin åskåd
ning och ställer sig försigtig och afvaktande 
gent emot det nyaste nya i tidsriktningen, envist 
hållande sig till de sträfvanden, som besjälade 
qvinnorörelsens första förkämpar i vårt land: 
större arbetsmarknad för qvinnan, utsträckt 
eganderätt och flere dithörande frågor. 

Men utöfver detta gifva de nämda tidskrif
terna intet. 

Intet således åt alla våra husmödrar, som 
ha sin lilla verkningskrets gifven och alls icke 
vilja ha den utvidgad, men väl kunna behöfva 
en liten uppmuntran eller en och annan vink 
för sin i vårt lif så djupt ingripande och al
drig tillräckligt påaktade gerning. 

Ingenting heller för hustrurna, som, nöjda 
med sin lott och sin ställning, mera tänka på 
att behålla och göra det så godt de kunna för 
den man, de med förtroende redan valt, än 
på att göra sig oberoende och skapa sig en 
ställning på helt och hållet egen grund. 

Ingenting slutligen för de kära mödrarna, 
som för ögonblicket mera grubbla öfver, huru 
de skola kunna skydda lille Nils eller sin 
Stina från messling och kikhosta, än huru de 

i en framtid skola kunna rycka dem från 
verldslifvets stora frestelser. 

För alla dessa vill Idun vara en kärkommen 
och omtänksam vän och rådgifvare. 

Men icke ensidigt, om jag har förstått ut-
gifvarens mening rätt. Tvärt om, de moderna 
rörelserna och sträfvandena skola få sin belys
ning, de sociala spörsmålen sin behandling och 
äfven de vigtigaste af dagens händelser »hemma 
och ute» torde i sammanträngd form komma 
att meddelas, på det de af vårt kön, som ej 
hafva tid eller lust att läsa igenom de stora 
tidningarna, dock måtte hållas à jour med 
hvad som händer och sker. Och så läkarerad 
och husliga råd samt skönliteratur till förströ
else i familjekretsen, när vi sitta kring qvälls 
lampan, och mycket annat smått ocîi godt, 
som du nog så småningom får del af. 

Med ett ord — Idun vill riktigt bli vår egen 
tidning. Den vill bli det äfven i den mening 
att den håller sima spalter öppna för oss och 
rent af väntar på vår personliga uppmuntran. 
Vi få der meddela våra erfarenheter, gifva och 
begära råd, påpeka brister, som vi funnit i 
samhälls- och sällskapslif, och möjliga förslag 
till dylika bristers afhjelpande. Kort sagdt, 
Idun vill främja våra — och med vara äfven 
medelbart hemmens intressen. Ty »qvinnan 
och hemmet» är ju ändå en koordination, som 
ej lätt kan brytas. 

Och nu, tant lilla, sedan jag presenterat för 
dig vår nya postillonne d'amitié — om jag får 
vränga litet på uttrycket — så tycker jag just, 
att du sjelf kan aflägga din tystlåtenhet och 
låta Iduns läsarinnor få litet godt af din mång
åriga, rika erfarenhet och lära känna di tt varma 
hjerta. 

Det kan eljes hända, att jag endera dagen 
faller på den idén att hålla dem skadeslösa 
genom att berätta dem din historia, så att de 
få klart för sig, att det verkligen fins en liten 
»tant Anna» någonstädes — hvar skall jag 
icke förråda. De kunde annars tro, att du 
bara är ett fantasifoster. 

Inga stockholmsnyheter i dag. Hinner ej 
dermed. Det är för öfrigt endast ledsamma 
saker, som hufvudsakligen sysselsätta sinnena: 
dåliga tider, kriser, falliter och försnillningar, 
höstdusk, reumatism och influensa. Från ut
landet höra vi om troner som vackla och re
geringar som störta, om skandaler och om-
hvälfningsplaner. Vi få en förnimmelse af, at t 
det lider mot århundradets slut, att vi nalkas 
revolutionernas år — du mins 1789, 1689 ? 

Men ännu äro vi någorlunda i lugnet och 
få sköta våra småstrider och vårt smågurgel 
för oss sjelfva här uppe på halfön. 

Mera nästa gång. Din 
Guido 

Luther om qvinnorna. 

ycket har nog både sjungits, talats och 
skrifvits om qvinnorna, men sällan har 
väl någon låtit sin stämma ljuda 

väldigt och drastigt för och emot dem som 
den store reformatorn. 

Hvad Martin Luther på sitt kraftiga sätt 
säger om qvinnorna, betecknar i all sin kort
het mycket träffande deras sanna väsen och 
rätta ställning — mera träffande kanske än 
mycket, som efter honom med slösande af ord 
och papper yttrats för och emot dem. 

Huru kunde Luther komma till en så djup 
kännedom om den qvinliga karaktär en? Ej blott 
genom teorien ! Han stod ju som bekant i för
bindelse och brefvexling med mången ädel och 

klok qvinna på sin tid, och då för tiden ut-
öfvade qvinnorna i allmänhet betydligt större 
inflytande på reformationsverket, än de någon
sin tillförene gjort beträffande kristendomens 
utbredande. Sålunda brefvexlade han flitigt 
med ingen mindre än sin mäktige motståndares, 
kejsar Karl den femtes egen syster, drottning 
Maria af Ungarn, äfvensom med en annan för
näm fru, friherrinnan Argula af Grumbach, 
hvilken ej blott var den ifrigaste anhängare af 
den nya läran, utan äfven blef af stort infly
tande på Luthers giftermål med Katarina von 
Bora. För öfrigt bör man ej glömma, a tt Luther 
i sin »älskade Käthe» hade en hustru vid sin 
sida, hvilken ej blott var en dugtig och hus
lig maka, utan derjemte en högt bildad qvinna, 
väl skickad att vara följeslagerska åt en sådan 
man som Luther. 

Det är sålunda lätt förklarligt, att just han 
så kärnfullt, som han gjort, förstått att skildra 
den lycka, som åtföljer ett verkligt äktenskap, 
och den välsignelse, som en rätt hustru för 
med sig. — 

En from och gudfruktig hust ru», säger han, 
är en sällsynt gåfva, mycket ädlare och kost

barare än en perla. Mannen förlitar sig pä 
henne och förtror henne allt. Hon fröjdar 
mannen och gör honom glad, bedröfvar honom 
ej, skänker honom kärlek, men ej sorg under 
hela hans lif. — Hon sysslar med lin och ull, 
arbetar gerna med sina händer och är som en 
köpmans skepp, som från fjerran länder hem
för mycket varor och egodelar. — Bittida står 
hon upp, bespisar sitt tjenstfolk och gifver pi
gorna hvad dem tillkommer. Hon vaktar och 
vårdar med glädje hvad hon har om händer. 
Det, som ej angår henne, bryr hon sig ej om. 
Hon omgjordar sina länder och utsträcker sina 
armar; hon är verksam i huset, ty hon mä rker 
hvad som gagnar eller skadar, hennes lampa 
slocknar ej om natten. — Hon sträcker sin 
hand efter spinnrocken, och hennes fingrar fatta 
spindeln — hon arbetar gerna och flitigt. — 
Hon utbreder sina händer öfver fattiga och 
behöfvande, gifver och hjelper gerna. Hon 
håller sitt linshåll i godt stå nd, går ej omkring 
slampig och smutsig. Hennes prydnad är ren
lighet och flit. Hon upplåter sin mun med 
vishet, på hennes tunga ligga milda läror, hon 
drager sina barn till Guds ord. Hennes 
man lofvar henne, hennes söner komma och 
prisa henne lycklig.» — 

Detta är den lofsång, som doktor Martin 
Luther uppstämmer för hustrun »sådan hon 
bör vara». Men han döljer ej heller medal
jens fiånsida, då han varnande utropar: 

»Det gifves ingen större plåga eller kors 
på jorden än en elak, oberäkneli g, grälsjuk och 
okysk hustru!» — 

Huru högt den store reformatorn i allmän
het håller äktenskapet visar åter följande ytt
rande af honom: 

»Det finnes ej någon älskligare, vänligare, 
lyckligare frändskap, gemenskap och föreniag 
än ett godt äktenskap, der de äkta makarne 
lefva i frid och endrägt med hvar andra.» — 

På detta kärnfulla sätt har Luther uttalat 
sig om värdet af ett sant qvinnohjerta och 
ett verkligt äktenskap, sådant det borde vara 
i motsats till de lösa seder och den demora
lisation, som mot slutet af medeltiden rådde 
inom äktenskapet och mycket ofta äfven bland 
qvinnorna. Och det var ej minst känslan för 
denna demoralisation inom familjen och sam
hället, som bidrog att föra så många — fram
för allt qvinnor — i armarne på den nya läran, 
i hvilken de tydligen spårade en frisk och 
rensande luftström. 
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Barnlösa fruar. 

fruar, som må hända aldrig känt lyckan 
att få smeka ett älskadt barn, eller som 

w redan i deras lifs första dagar beröfvats 
edra barn, I förekommen eder nog mången 
gäng med eder myckna lediga tid öfverflödiga 
här i verlden. Om ock många sorger varda 
eder besparade, så går ock en qvinnas högsta 
glädje förlorad för eder, den glädje nämligen, 
gom består i att med uppmärksamhet följa 
de små älsklingarnes tillväxt och förkofran 
samt i medvetandet att för dem vara oersättlig. 

Och dock — huru många barn finnas 
ej, hvilka hvarken hafva far eller mor, och 
som skulle ömkligt omkomma, om ej den of
fentliga välgörenheten förbarmade sig öfver dem 1 
Barnhusen och uppfostringsanstalterna äro van
ligtvis öfverfylda. Betänken blott en gång, 
huru mycken plats är öfrig i era hjertan och 
i era hem för att kunna upptaga ett sådant litet 
barn. Våren blott öfvertygade om, att I snart 
skolen glömma, att det upptagna barnet ej är 
af edert kött och blod, och att I skolen hafva 
den innerligaste glädje af det samma. Då sko
len I veta, för hvad I hafven att lefva och 
arbeta. Och tagen I de nya pligterna allvar
ligt, så skolen I snart komma till insigt om, 
att det ej är barnets börd, utan dess uppfost
ran, som danar dess karaktär. 

Tron ej, att en sådan varelse skall älska 
eder mindre, då han en gång i framtiden får 
veta, att han ej är ert eget barn. Tvärt om 1 
Han skall visa sig dubbelt tacksamt. Er ål
derdom skall då ej blifva enslig; ett kärleks
fullt barn skall vårda er och bemöda sig om 
att vedergälla eder allt, hvad I hafven gjort 
för det samma. 

Sen derför till i tid, att ert hem får åter-
Ijuda af det glada jollret från en dylik liten 
varelse, som utan eder mellankomst s kulle vara 
föräldralös ! 

m 
Fru Caroline. 

§ag hade under många år känt fru Caro
line 0. 

Hon hade länge varit enka och lefde nu 
endast för sina barn, två söner och en dotter, 
för hvilkas uppfostran hon gjort allt, be
kostat allt hvad hennes tillgångar medgåfvo, 
och uppoffrat allt — ja hela sitt lif. 

Också hade hennes bemödanden krönts med 
den bästa framgång. 

Och nu voro sönerna aktade, bergade med
borgare och dottern artist, och det af första 
rang. 

Aldrig har jag sett ett kärleksfullare för
hållande emellan mor och barn, än här var 
fallet. Hon var deras förtrogna i allt. 

Fru Caroline hade jag ofta träffat ute un
der mina dagliga promenader och då alltid med 
lifligt intresse deltagit i hennes bekymmer och 
omtanke angående barnens framtid. 

Alltifrån det de varit mycket små, hade 
hon egnat dem den ömmaste moderliga vård. 
Sjelf hade hon tvättat och klädt de små — 
ej så mycket af rädsla för jungfrurnas inbland
ning i hennes göromål eller af oro för att 
barnen ej skulle bli väl skötta, som icke myc
ket mer, derför att hon funnit ett nöje, en 
sann njutning i att se dessa små i deras lilla 
hvita nattlinnen sprattla med benen och att 
slutligen föra deras små händer samman till 
den vanliga aftonbönen. 

I dag hade vi åter träffats. 
Samtalet hade under en stund förts om hvarje-

handa bagateller, tills ändtligen det mest af-
handlade, men också det för oss båda mest 
kära ämnet, barnen, åter blef föremål för vårt 
räsonnemang. 

»Jag är öfvertygad,» sade fru Caroline, »att 
mina barn alltid skola hålla mig räkning för 
alla mina uppoffringar, all min kärlek; ty jag 
eger hela deras förtroende och ä r för dem som 
en kär syster, en väninna i detta ords bästa 
bemärkelse. Och bli de en gång gifta, skall 
jag dock alltid qvarstå som deras första kär
lek. Det samband, som a llt sedan deras barna
år förenar våra själar, kan icke upphöra förr 
än med döden. » 

Den yngste sonen hade just fått en präktig 
anställning vid statens jernvägstrafik, hvarför jag 
af upprigtigaste hjerta deltog i moderns glädje 
öfver att äfven denne nu var en rangerad karl. 

Under det vi sålunda gingo språkande, 
mötte oss den, om hvilken vi talade. Det 
var en frisk och väl växt ung man med ett 
behagligt, manligt ansigte och iklädd uniforms
mössa, hvilken klädde honom ovanligt väl. 

Artig som vanligt bjuder han modern armen, 
och sedan jag efter en stunds ytterligare sam
tal tagit afsked, såg jag dem båda under gladt 
samspråk vandra Drottninggatan framåt. 

»Der ser man, att sann lycka verkligen fin
nes på jorden, ehuru icke alla förstå att taga 
vara på henne,» mumlade jag ofrivilligt, då 
jag såg sista skymten af dem försvinna nedåt 
gatan. 

Galar. 

Bristande utrymme 
på grund af den i p rofnummer vanliga til l 
strömningen af annonser hindrar oss att  här 
intaga flere redan uppsatta artiklarsåsom t.  
ex. Betraktelser öfver äktenskapet ;  Våra döttrar 
och våra tjenare; I  damkupén i Husgerådet;  
Tvättning af spetsar m. m. 

Nyhetsafdelningen, äfvensom afdelnin-
gen för teater och musik och läkareråds-
afdelningen kunna ej lämpligen börja förr 
än på nyåret,  då tidningen begynner regel
bundet utkomma. 

Flere intressanta följetonger,  såväl origi
nal som öfversättningar,  komma att  efter 
hand införas på nyåret.  

På ett hår när. 
Novellett. 

S&J?on spelade verkligen berusande. 
AJA Det var någon czardas af Liszt eller en fan
tasi af Moszkowski. Den framströmmade under 
dessa hvita fingrar som brusande zigenarfröjd, 
som glödande tokayer. De bruna gestalterna 
svängde sig jublande omkring, den smärte ynglin
gen lade sin arm kring den svartögda flickans 
midja och drog henne in i den hvirflande kretsen. 
Cymbalen klingade och fiolen gnälde, och yng
lingen slöt sin arm fastare kring den sammets-
klädda midjan, och bådas blickar möttes eldigare. 
Ett dånande hurra skakade luften, och de röda 
tschapkas flögo gladt upp mot den flammande 
etern. Då skingrades på en gång som spökgestal
ter dessa bilder, den böljande solbrända pussta-
heden försvann, och en älsklig idyll trädde i stäl
let. Det var en grön skog, och månskenet sipp
rade ned genom trädens toppar, dränkande allt i 
sitt silfverbad, och en blek s tråle flög ned till den 
hvita rosen och kysste henne eldigt, och rosen 
bäfvade i drömmen under^ denna kyss, och hon 
drömde vidare om månstrålen och om kärleken, 
om våren och om näktergalen, om hösten och om 
försakelsen. 

De si sta ackorden hade förklingat i den präk
tiga salongen. 

Aftonsolen sände sin afskedshelsning genom 
det öppna balkongfönstret, och en sakta vindpust 
drog igenom rummet. 

Doktorn satt fortfarande qvar i sitt soffhörn. 
Han höll den breda pannan stödd mot handen 
och rörde sig ej ; må hända tänkte han ännu på 
månstrålen och den hvita rosen. 

Då lade sig sakta en fin hand på hans axel. 
»Hvarför a pplåderar ni ej, doktor?» 

Han blickade upp och såg in i ett skönt qvinno-
ansigte, s om leende vände sig emot honom. 

»Ni har rätt, Maria,» sade han, »jag är otack
sam, jag glömde för ert spel ännu en gång verl
den och er och mig.» 

»En oförbätterlig sm ickrare är ni och lik alla 
andra, och till straff skall ni nu sjunga något för 
mig.» 

»Jag är ej vid röst i dag.» 
»Ni är melankolisk, min käre vän! Och hvar

för?» 
».Tag ärn ar ännu i denna stund säga eder far

väl, Maria!» 
Hon såg frågande på honom. »Jag förstår 

er ej.» 
»Jag kommer för at t säga eder farväl, Maria, 

emedan jag redan i afton lemnar denna stad —• 
kanske för alltid.» 

Det var nästan bestörtning, s om nu afmålade 
sig i dessa vackra drag. 

»Jag fö rstår er verkligen ej, doktor!» 
»Jag har redan länge haft för afsigt att göra 

en resa till Afrika, för att företaga forskningar 
angående denna verldsdels flora, och som jag nu 
afslutat mitt senaste arbete, står ingenting längre 
i vägen för mig för uppfyllandet af denna plan.» 

»Och ni lemnar mig ensam?» 
»Jag lemnar er ej ensam, Maria.» 
Hans ord hade en sällsamt bitter kla ng. 
Den vackra frun teg och blickade nästan sorg

set ned på honom. 
»Ni älskar mig, Lenning!» sade hon efter en 

paus med mild stämma. 
Doktorn svarade ej ; han stirrade endast orör

lig framför sig. 
»Det har jag ej anat — det var en olycka — 

en olycka för oss båda, Lenning.» 
Han andades djupt och kunde ej mera beher-

ska sig. 
»Maria!» stönad e han och tryckte en lång, gl ö

dande kyss på den hvita handen. 
»Arme vän!» 
»Arm, Maria, arm som en tiggare!» 
»Och jag kan ej hjelpa er.» 
»Jag vet det, Maria, ni älskar en annan.» 
»Ja, jag älskar honom.» 
»Måtte han göra er lycklig, så lycklig, som ert 

hjerta, er själ, er skönhet förtjenar!» 
»Lenning, tänker ni verkligen resa?» 
»Jag är egoist, och jag skulle ej kunna uthärda 

att se en annan vid er sida.» 
»Det smärtar mig att skiljas från er, Lenning.» 
»Ni kommer att vänja er vid andra, liksom man 

vänjer sig vid en ny hatt, vid nya tapeter. Inom 
ett år skall ni hafva glömt mig, Maria!» 

»Aldrig, min vän — om ock endast af tack
samhet för den oegennyttiga uppoffrin g, ni visat 
mig sedan min mans död. När reser ni?» 

»I afton — med kurirtåget.» 
Hans röst darrade, då han räckte henne han

den och sade: »Farväl, Maria!» 
Äfven hon var djupt rörd. 
»Farväl,» s ade hon hjertligt, »Gud beskydde er! 
»Måtte ni bli lycklig!» 
Han tryckte ännu en hastig, glödande kyss på 

hennes smala fingrar; derefter slet han sig lös 
och störtade ut. 

»Lenning!» 
Hon gjorde hastigt ett steg mot dörren, men 

besinnade sig åter, gick fram till fönstret samt 
blickade stum och rådlös efter den bortskyndande. 
Hvarför kä nde hon sig så beklämd om hjertat, då 
hon såg hans gestalt försvinna vid gathörnet? 

Hon stödde ännu den vackra pannan mot fön
sterrutan, dä kammarjungfrun kom in och lemnade 
henne ett visitkort. Hon kastade endast en blick 
på kortet, och den lätta melankoli, som lägrat sig 
öfver hennes drag, försvann. Det gick .liksom en 
solstråle öfver hennes ansigte, och hon svarade: 
»Säg herrn, att han är välkommen!» 

Ett par ögonblick derefter inträdde genom por-
tieren en elegant, manlig gestalt. Skymningen v ar 
redan så långt framskriden, att man ej kunde 
skönja mer än konturerna af den besökande. 

Hon gick emo t honom. 
(Slut i nästa profnummer.) 

m 
i 
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Till 
våra husmödrar! 

I dessa smalare spalter ärna 
vi i hvarje nummer under en 
mängd olika hufvudrubriker 
meddela alla möjliga praktiska 
och nyttiga råd och rön inom 
de områden, som höra till qvin-
nans verksamhet inom och för 
hemmet. Utom de rubriker, 
som kunnat inrymmas i detta 
nummer, skola sålunda sam
tidigt eller efter hand före
komma rubrikerna : Barnens 
vård ; Handarbeten ; Helsovård; 
Husdjuren ; Tvätt ; Brygd ; 
Slagt m. fl. 

På det våra ärade läsarinnor 
emellertid måtte hafva största 
nyttan häraf, uppmana vi vän
ligen alla husmödrar att hvar 
i sin stad uppteckna och till 
Redaktionen af Idun, Stock
holm, insända sina egna erfa
renheter på dessa områden. 
Idun skulle sålunda kunna 
blifva ett föreningsband mellan 
husmödrarna och deras famil
jer, h varigenom de förra, ehuru 
okända för hvar andra, skulle 
kunna både gifva och mottaga 
många goda och nyttiga råd. 
Ingen behöfver på minsta sätt 
låta sig af hållas af fruktan för 
brister i stiliseringen af de 
gjorda meddelandena, ty dessa 
omredigeras alltid af oss, innan 
de införas i tidningen. 

Gång efter annan komma vi 
ock att utfästa pris för goda 
uppsatser på dessa områden. 
Och redan nu göra vi början 
härmed, i det vi utfästa ett 
pris af 

femton (15) kronor 
för den bästa uppsatsen öfver 
något sjelfvaldt ämne, hörande 
till hemmets verld. Uppsatsen 
måste rymmas inom en af våra 
smalare spalter och får ej vara 
förut publicerad. Täflingsskrif-
terna böra vara inkomna se
nast den 15 instundande janu
ari, och förbehålla vi oss rättig
het att i tidningen publicera 
hvad som beflnnes vara an
vändbart. 

Stockholm i december 1887. 

Redaktionen. 

Toaletten. 
Att rengöra hårborstar. En lösning 

af soda i kallt vatten är bättre än varmt 
vatten och tvål. Sodan, som har slägt-
skap med fett, rensar borsten, utan att 
man behöfver g nida den allt för mycket, 
då deremot det varma tvålvattnet gör 
taglet mjukt och ofta helt och hållet 
förderfvar borsten. 

Konstgjorda blommor äro en dyr ar
tikel. Vi tro oss derför göra våra läsa
rinnor en tjenst genom att meddela 
dem, huru de — åtminstone om som
maren — betydligt billigare kunna an
vända naturliga blommor, utan att be-
höfva befara, att deras blomsterprakt 
t. ex. på en bal s kall vissna efter ett 
par dansers förlopp. Förfaringssättet 
är mycket enkelt. Man håller blott 
de afskurna blommornas stjelkar intill 
ett ljus, tills ett litet stycke af stjelken 
blifvit koladt. Härigenom hållas saf
terna qvar i den återstående delen af 
stjelken och hindra blommorna att 
hastigt vissna. 

Bostaden. 
Att borttaga blodfläckar från golf. 

Bästa sättet är att skrapa och skura 

det samma med 4 delar vatten och 1 
del svafvelsyra. Sedan fläcken försvun
nit, skurar man med rent vatten, men 
får i intet fall använda såpa, enär eljes 
en flottfläck skulle uppstå. Finnes 
ännu något syra i träet, kan denna 
göras oskadlig genom något lut eller 
aska. 

Att rengöra golfmattor om vintern. 
Man breder ut mattorna med den räta 
sidan mot en ren och temligen fast 
snöyta samt piskar dem derefter grund
ligt. Dam och smuts blifva då qvar-
liggande på snön och mattorna erhålla 
nästan utseende af nya. 

Polityren på möbler vill gerna med 
tiden försvinna, i synnerhet på billiga 
möbler. På följande sätt kan man 
dock med lätthet åter framkalla den 
nya glansen. I en ren, glacerad spill-
kum blandas 10 gram alkannarot med 
med 5 matskedar linolja. Blandningen 
kokas långsamt öfver svag eld, hvar-
efter man öfverstryker möblerna med 
den samma och åter afgnider dem väl 
efter 36 timmars förlopp. De skola 
då stråla i sin forna glans. 

Köket. 
Att färska upp smör. Man brukar 

först det härskna smöret med kalk
vatten, genomknådar och urtvättar det 
derefter väl med rent, mjukt vatten 
och slutligen med mjölk. Kalkvattnet 
tillredes af 1 del släckt kalk, som be-
stänkes med litet kallt vatten, så att 
den smular sig, hvarefter man tillsätter 
50 delar kallt vatten (allt efter vigt) 
under ständig omröring. Blandningen 
får stå under en qvarts timmas tid, så 
att de grumliga delarne sätta sig på 
bottnen; den vätska,som flyter ofvanpå, 
är det omtalade kalkvattnet. Efter 
denna behandling förlorar smöret det 
mesta af sin härskna smak. 

När mjölkmat brännes vid. Inträffar 
en dylik olycka, hälles maten genast i 
en annan gryta. Härefter ilägges en 
hel lök eller ett litet stycke hvit flanell, 
hvarvid den brända smaken vanligen 
alldeles försvinner eller åtminstone be
tydligt förminskas. Har man ej ny 
flanell att tillgå, kan man använda 
litet hvitt ullgarn. 

Rengöring af vin- och ölbuteljer. 
Flaskor, i hvilka invändigt bildat sig 
en hård skorpa, som ofta motstår alla 
vanliga medel, omskakas något med en 
lösning af öfvermangansyradt natron, 
eller, om det är nödvändigt, låter man 
lösningen en kort tid stå och verka 
derpå. Återstoden af orenligheterna 
låter derefter lätt aflägsna sig med en 
flaskborste. 

Hermetisk tillslutning. Buteljer till
slutas lufttätt, om man doppar dem i 
lack, tillredt af sju delar harts, upp
löst i 10 delar eter, hvartill ytterligare 
tillsättes 15 delar kollodium. Lacket 
kan färgas genom tillsats af anilin. 

Emaljerade jerngrytor, i hvilka emal
jen blifvit brun, skall man bestryka 
invändigt med utspädd saltsyra och 
derpå låta dem stå öfvertäckta några 
timmar, hvarefter de skuras med sand 
och sköljas omsorgsfullt. 

Polering af koppar och messing sker 
lättast med en blandning af 1 del hvit 
vinsten, 2 delar alun och 2 delar kok
salt. Silfver poleras bäst med den 
moderna silfvertvålen, som kan erhål
las i hvarje specerihandel. 

Föns t er trädgård en. 
Blomsterodling. Akasian är en myc

ket vansklig planta att öfvervintra. 
Hon är mycket känslig för drag och 
förlorar lätt bladen. Vanligen bör man 
derför skaffa s ig nya exemplar hvarje 
år. Om exemplaren omplanteras och 
toppen afskäres, torde det må hända 
hjelpa. Innan hon fått nya grenar 
och alltså har blad, genom hvilka fuk

tigheten får utdunsta, bör hon endast 
vattnas sparsamt. Denna regel gäller 
för öfrigt hvarje växt. 

Heliotropen hör äfven till de växter, 
som äro svåra att öfvervintra. Träd
gårdsmästaren uppdrager alltid på våren 
nya exemplar och använder endast de 
öfvervintrade att taga sticklingar utaf. 
Detta förfaringssätt är likväl alltför be
svärligt för de flesta blomsterodlare. 
Heliotropen bör äfven omplanteras på 
våren, enär hufvudorsaken till, att dess 
blad vissna (särskildt de nedersta), van
ligen är att jorden i krukan blifvit 
för fattig på näringsämnen. Litet torf-
strö eller pulveriseradt träkol, blandadt 
i jorden, är af god verkan både för 
akasian och heliotropen. 

För blomsterälskare. Har man fålt 
en riktigt vacker bukett, vill man ju 
gerna, att den skall hålla sig så länge 
som möjligt. Detta kan ske på föl
jande sätt. Man köper något salpeter-
syradt natron, upplöser det i litet vatten 
samt tillsätter häraf ett par teskedar 
till det vatten, hvari blommorna ställas. 
Vidare öfvertäcker man blommorna un
der natten med ett stycke silkespap
per af någorlunda tjocklek, doppadt 
i vanligt vatten. Dessa båda åtgärder 
i förening göra, att blommorna stå 
sig dubbelt så lång tid som annars. 

Klädedrägten. 
Färgfläckar på kläder. Kläder ren

göras iätt från färgfläckar, om man 
gnider dem med ett stycke ylletyg, 
doppadt i nafta. 

Huskurer. 
Medel mot vårtor. De som icke hysa 

förtroende för de otaliga s. k. »sym
patikurerna» mot dessa obehagliga tinge
star, kunna försöka följande recept: 
jod (kristalliserad) 2 gram, karbolsyra 
(kristalliserad) 8 gram, sprit 24 droppar. 

Skrapa utaf vårtan så mycket som 
möjligt, utan att den blöder, och an
vänd medlet genom att medels en spet
sig pinne försigtigt drypa det på vår
tan. Upprepa skrapningen och fort
sätt med påpenslingen så länge som 
möjligt! I de flesta fall går nästan 
hela vårtan bort på en gång. 

Styng af insekter kunna vara mycket 
besvärliga, ja till och med farliga. De 
läkas bäst, om man badar dem med 
salmiaksprit. Vid bistyng måste man 
först noga se till, att gadden blir ut
tagen. 

Husgerådet, 
Att rengöra glas och skålar. Glas 

och porsslinskålar, på hvilka organiska 
ämnen intorkat och äro svåra att få 
bort, rengör man bäst på följande sätt. 
Man fuktar de ställen, som skola ren
göras, med koncentrerad svafvelsyra, 
strör härefter sönderstött dubbelt krom-
syradt kali på syran och låter bland
ningen stå några timmar (t. ex. öfver 
natten) på en lagom varm ugn. Här
vid upplösas alla organiska ämnen full
komligt och aflägsnas jemte den öfriga 
syran medels vatten. 

Hvarjehanda. 
Huru skrufvar utdragas. Ofta är 

det mycket svårt att få ut skrufvar ur 
trävirke, om de hafva suttit der länge, och 
stundom händer det, att man slutligen 
måste skära bort något af träet för att 
få ut dem. Allt detta besvär kan und
vikas, om man blott berör skrufven 
några få minuter med ett glödgadt jern. 

Målarlukt. När ett rum är nymå-
ladt, aflägsnas målarlukten hastigast på 
följande sätt : Skär några lökar i myc
ket fina skifvor, lägg dem i vatten och 
sätt dem midt i rummet; stäng igen 
dörren och låt endast fönstren i och 
för luftvexlings skull stå på glänt. 
Efter några timmars förlopp skall luk
ten hafva försvunnit. Till ett stort 

rum bör man dock helst använda ett 
par ämbar vatten och en större qvan-
titet lök. 

Billiga släckningsapparater. För icke 
länge sedan kommo engelska och sedan 
danska eldsläckningsbomber i handeln. 
De bestå af en glasbehållare fyld med 
en vätska, som hastigt bortdunstar, då 
hon kommer i beröring med elden och 
bildar luftlager, som hämma förbrän
ningen. Vid försök har visat sig, att 
bomberna förträffligt bidraga till att 
släcka en nyligen utbruten eldsvåda; 
de borde derför icke saknas i något 
hus. De, som finnas i handeln, hafva 
emellertid det felet, att de äro dyra, 
men denna vansklighet kan man lätt 
undgå, om man tillreder dem sjelf. 
En vigtdel salmiak och 2 vigtdelar 
koksalt lösas i 7 vigtdelar vatten och 
fylles på vanliga buteljer. På detta 
sätt får man kraftigt verkande eld-
Bläckningsbomber, s om, då de skola an
vändas, med all kraft böra kastas mot 
det antända stället, så att de sönder-
springa. 

V arningar. 
Förgiftning genom, karbolsyra. På 

sista tiden hafva tidningarna ofta med
delat underrättelser om sjelfmordsför-
sök medels intagande af karbolsyra. 
Exemplet verkar smittande, och det 
tyckes verkligen, som om underrättel
serna i tidningarna hafva bidragit till, 
att bruket af karbolsyra i detta afse-
ende blir mer oeh mer allmänt. Det 
kunde derför vara på tid att fästa upp
märksamheten vid, att man knappast 
kan tänka sig fruktansvärdare smärtor 
än dem, som följa på intagningen af 
karbolsyra. Den verkar hetsande på 
mun, matstrupe och mage samt fram
kallar fruktansvärdt brännande smär
tor, som kunna vara mycket långva
riga, enär karbolsyran är ett långsamt 
verkande gift. 

Bakverk. 
Tebröd i S-form. 1/2 'S socker, 1/a 

® hvetemjöl, 8 lod smält smör samt 3 
ägg arbetas väl tillsammans, trillas till 
ett fingers tjocklek och formas till S. 
Dessa senare smörjer man med ägghvita 
och beströr med groft socker. Några 
droppar vanilj kunna med fördel till
sättas. Degen är så lös, att den ej bör 
tagas ur fatet mer än litet i sender, 
allt efter som man trillar ut den. 

Hilda. 
Mandelkransar. Två ägghvitor slås 

med en knif på ett kopparlock till hårdt 
skum, hvilket bör ske i kallt rum. 
Häri hälles en matsked ättika samt 
några droppar eau de cologne, hvar
efter iröres 1/2 ® rifvet socker samt 
1 1 /3 ® sötmandel och 6 stycken bitter
mandlar. Mandeln skalas först och 
skäres längs efter i tunna skifvor. De
gen formas med en tesked till kransar 
på vaxade plåtar, som insättas i sval ugn. 

Eva. 

I Bokhandeln till salu: 

Tillståndet efter döden 
af professor H. Cremer. 50 öre. 

Efter döden 
eller det tillkommande lifvet, 

af Louis Figuier. 2 kr., inb. 3 kr, 
[15] 

• • 

Annu lefva 
Kajsa Rulta och hennes katt 60 öre. 
Mormor Spitsnos och hennes hund 

60 öre, 
Lilla sotarmurres öden 1: 25. 
Misse och Nasse 1: 25. 

Gamla välkända barnböcker, till salu 
i alla boklådor. [is] 
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Vi v i l ja  sä r sk i ld t  fä s ta  uppmärksamheten  på  Iduns  lämpl ighet  for  p la ts 
sökande  och  p la tsutb judande  annonsörer ,  ä fvensom för  a l la  öf r iga  s lags  D U N  annonser  som berö ra  famil jekretsen .  — Annonser  mot tagas  endas t  genom 

S.  Gumsel ius  annonsbyrå  och  hos  redakt ionen .  Abonnentsamlare  an tagas .  

Stockholms Dagblad. 
Sveriges största 

Nyhets- och Annonstidning. 
Stor spridning bland alla klasser 

i landets olika delar. 

Utkommer största delen af året sju gånger 
i veckan och med talrika dubbelnummer. 

Stockholmsupplagan: 
Innehåller Stockholms 

kommuns annonser. 
P r i s :  för helt år kr. 18: — 

» fjerdedels år » 5: — 
» en månad... » 1: 75 

Postafgiften oberäknad. 

Landsortsupplagan: 
Den fördelaktigaste tidning1 

för annonsering i landsorten. 
Pris: för helt år kr. 10: — 

» halft år ... » 6: — 
» en månad... » 1: — 

Postafgiften Oberäknad. 

/Ä B Landsortsupplagan innehåller allt detsamma som 
U V) {g, • stockholmsupplagan med undantag af stockholmsannonser 

och en del rent lokala notiser. 

Stockholms Dagblad. 
[36] 

T i d n i n g e n  

V Å R T  L A N D  
(politisk tidning på kristlig grund) 

inbjuder till prenumeration. 

Beloppet af vår postupplaga visar, att Vårt Land 
är på andra året af sin tillvaro landsortens 

mest spridda aftontidning. Detta 
förhållande talar! 

Tullskyddsvänlig1 — fosterländsk. 
Omvexlande, väl utarbetade artiklar på skilda 

områden. Snabba notismeddelanden. 
Prenumerationspris 

(Postafgiften inberäknad) 
Dagliga upplagan: 

1 år kr- 10: — 
3|4 » » 9: — 
' I t  > » 6: — 
7» » » 3: — 
1 månad » 1: — 

Lösnummerpris B öre. 

Veckoupplagan : 
1 år kr. 2: — 

3/t » » 1: 65 
72 » * 1: 20 
74 5 » — 70 
1 år med bilaga » 2: 75 

Lösnummerpris 7 öre. 

Samlare af prenumeranter erhålla provision efter 
öfverenskommelse med Vårt Lands kontor. 

Korrespondenter antagas. 
Red. af Vårt Land. [SO] 

Hos R. Blaedel & C:o i Stockholm 
och öfriga bokhandlare har utkommit: 

Qvinnans lycka. 
af 

Anny Wothe. 
Innehåll: Inledning. H vad är lycka? 

Kärleken. Pligten. Arbetet. Tron. 
Hvari består qvinnans lycka? 

Lämpar sig särdeles väl till present 
för vuxna döttrar och unga fruar. — 
Pris: 80 öre. [21] 

FRANS LUNDBERG" 
1 Stora Gråmunkegränd 1 

1 Stallgatan 1. 

Maltdrycksnederlag, M i ner al v a tien 
och Läskedrycksfabrik. 

Säljer billigast i Stockholm: l:ma 
Maltdrycker, Läskdrycker och Mineral
vatten. Priskurant gratis på begäran 
pr post eller telefon. Order från lands
orten expedieras mot efterkraf. 

Säde rie I je Hushållspilsner å 7 öre. 
[B] 

Nya barnböcker 
till salu i alla boklådor: 

Utvalda Sagor af B. Rothacker med 14 
illustrationer och färgtryckt omslag, 
inb. 2 kr. 

Robinson den yngre, af d:r A. Griesmann, 
inb. 1 kr. 

Ungdomens bibliotek! 
I Aimard, Trappers i Arkansas, inb. 

2 kr. 
II Aimard, Skogsströfvarne, inb. 2: 50. 

III Aimard, Friskyttarne, inb. 2: 75. 
[18] 

C I G A R R E R  

af utmärkt beskaffenhet. Vid köp af 
minst 100 st. lemnas 30 proc. i Cigarr
fabriksboden, St. Gråmunke
gränd n:o 1. [G] 

Svenska Dagbladet 
inbjuder härmed till prenumeration för år 1888. 

Prenumerationspris : 
i Stockholm: i landsorten: 

Helt år Kr. 12: — Helt år Kr. 12: — 
Halft år » 6: 50 Halft år » 6: 50 
3 män » 3: 25 3 mån » 3: 50 
1 mån » 1: 10 1 mån » 1: 20 

Tidningen hembäres fortfarande Postarvodet inberäknad t. 
kostnadsfritt. 

Olycksfall-Försäkrings-Aktiebolaget 

SKANDINAVIEN 
försäkrar Svenska Dagbladets helårsprenumeranter för år 1888, som 
uppnått 18 års ålder, till belopp för hvarje person af 

Ett tusen Kronor 
att utbetalaB i händelse af dödsfall, som omedelbart föranledes af en under år 
1888 genom yttre, våldsam orsak vållad kroppsskada, så vida dödsfallet in
träffar inom sex månader efter skadans timande. 

För ersättningens utbekommande erfordras att genom aflemnande af 
prenumerationsqvitto styrkes, att den aflidne var ensam prenumerant i eget 
namn för hela året 1888 på ett exemplar af tidningen. 

Svenska Dagbladet skall fortfara att ärligt men humant förfäkta de 
nationella och tullskyddsvänliga idéerna. Den inländska och unionella politiken 
göres till föremål för talrika ledande uppsatser. Snabba och rikhaltiga korre
spondenser och notiser från in- och utlandet. Två följetonger: en anordnad 
för urklipp och en innehållande kortare berättelser. Literatur och konst be
handlas med sakkunskap och oveld. Affärs- och sjöfartsunderrättelser få såsom 
hittills sin särskilda, rymligt tillmätta plats. Den legala afdelningen är full
ständigare än någon annan tidnings. [38] 

a 
Lame j C 

rekommendera sina 

Äkta 

spanska viner 
Fersenska Terrassen 

och 

7 Kungsgatan 7 
[23] Stockholm. 

För Handarbeten 
oeh Tapisseri: 

Undertecknades affar, etablerad år 
1832. rekommenderar ett välsorteradt 
lager af alla till 

Tapisseri- och Sybehörs-affären 
hörande artiklar, äfvensom 

Bijouteri- o ch Korta Varor, 
Mångfald af artiklar, passande till 

Julpresenter. Välkända, billiga priser. 

Jacobson Junior & Comp. 

A broderade Arbeten, Antima
cassar, Dukar etc. lemnas 15 proc. 
rabatt å förutvarande billiga priser. 

Nyheter inkomma dagligen. 

38 Jacobsons Affär 38 
[27] Vesterlanggatan. 

Den bästa bok för att utan lärare på 
koit tid lära rigtigt läsa, skrifva och 
tala Engelska språket är Den upp-
rigtige Engelsmannen, af D:r C. 
A. Flügel. Pris: häftad 80 öre, inb. 
1 kr. Till salu i alla boklådor. Om 
80 öre eller 1 kr. insändes till Bokför
lagsbyrån, Stockholm, sändes boken 
portofritt. [14] 
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Ärade Husmödrar! 
Kom ihåg, när fråga blifver att 

Skjortor 
skola beställas, att besöka vår 

Skjort-affär 
der alltid finnes att tillgå solida tyger, 
hvarjemte elt utmärkt godt arbete och 
välsittande skjortor, samt billigaste i 
Stockholm gällande pris garanteras. 

Profskjortor sys och utlemnas till 
påseende och profning. 

Öfver 3000 beställningar redan ut
förda. 

Lundberg & C;o, 
Nybrogatan No 1 A. 
Etablerade 1879. 

Obs. Nya veck insättas i gamla 
skjortor. [20] 

V älsittande 

Korsetter 
till lägsta pris. 

18 Götgatan 18 

18 Humlegårdsgatan 18, 

[39] C. E. Lagerström. 
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Allmänna Lifförsäkringsbolaget 
har börjat sin verksamhet i 

V, 

Kungsträdgårdsgatan 2 C, S tockholm. 
Bolagets forlags- och reserv-fonder äro från början minst 600,000 kr., 

som få ökas till 1,200,000 kr. Försäkringsfond afsättes enligt matematiska 
grunder. 

Bolagets försäkringstagare varda sjelfva delegare med rösträtt och val
barhet inom bolaget samt tillgodonjuta för sig och sina fonder all återstående 
vinst, sedan aktieegarne fått högst 5 procent på kontanta tillskott och 1 proc. 
på garantiförbindelserna. 

Försäkringstagarne ega rätt att, om de så vilja, återköpa alla aktierna. 
Allmänna Livförsäkringsbolaget är således i ovanligt hög grad 

förmånligt för försäkringstagarne. 
[11 (G. 24762) 

KNAPPAR 
för Livréer och Barnkostymer m. fl. 

RmncQyhDtDn förgyllas, försilfras, bronseras 
J-fl. Wliod.1 JJCiCii och renoveras hos 

C. C. Sporrong & C:o, 
Regeringsgatan 28 28 

[24] S t o c k h o l m .  

mmm 
Verksammaste medel 

mot tiktornar^ 
vårtor och nageltrång 

AXEL LITSTRÖM 

Äkta 

COLLODIN. 
Tillförlitligaste 

och af Tusen
tals personer 
bepröfvadt me
del mot liktornar, 
vårtor, hudhårdnad 
och nagelträng. 

Obs. a lltid denna In
registrerade etikett som 
garanti för varans äkt
het. 

I S tockholm hos C. F. 
Dufva, Drottning
gatan 41. 

I Göteborg hos A. E. 
Vällerius & C:i 
och fru Olivia Pihl-
ström. 

I Landsorten å alla 
större handelsplatser. 

Mot insändande af 1 kr. 
20 öre franko inom hela 
Sverige. 

Axel Litström, F alun. 
M 

Aktiebolaget 

Södermalms Tvätt-& Bad-
I n r ä t t n i n g  

(Etablerad 1875.) 

Badinr ättningen 
rekommenderar sina komfortabelt inredda badrum. Freqvensen utgör 

80,000 à 100,000 bad pr år. 

Tvättinrättningen, 
som ärligen undergått förbättrade anordningar i syfte att ernå bästa och skynd

sammaste sätt fSr tvättklädernas rengörning, är den enda tvättin rättning som vunnit 

allmänhetens förtroende i högre grad, hvarom vittnar omsättningen förlidet år, 

som utgjorde c :a 250,000 kg. kläder. 

Det mångåriga förtroende inrättningen åtnjutit lemnar också allmänheten den 

största garanti för aktsammaste behandling af anförtrodda kläder. 

Strykinrättningen 
(a y i xi r ä. 11, a. d) 

verkställer strykning åt såväl hushåll som ensamma personer 

till möjligast lägsta priser. 

W0F~ F ullständig priskurant tillhandahålles 
[8i] Telefon: Allm. 36 30. Bell 579. 

~w*r -wê 
Henr. Wikman, 

G e f l e ,  
försäljer Sjöströms patenterade 

Knutsignalapparater 
för Stickmaskiner. 

Fris 8 kronor pr st. 
Återförsäljare erhålla rabatt. 
Denna apparat, som mycket underlättar ar

betet för stickerskan, pä samma gång den är 
oumbärlig för alla som önska ett felfritt ocli 
vackert arbete, bör ej saknas på någon Stick
maskin. 

Espedieras i den tur och ordning som ordres inkomma. 

Tekniska Fabriken 

Nordstjernan 
fabriksmahK» .PABHIKSMtRl^y Stockholm 

hvars fabrikater försäljas hos de flesta välförsedda SpGCGri- och 

Detaljhandlare rekommenderar nedanstående 

såsom allmänt erkända: 

Eau de Cologne, Toilette-Tvåler, 
Parfymer, Medicinska Tvåler, 
Vinaigre de Toilette, Hushålls-Tvåler, 
Tandpulver, Familj e-Tvåler, 
Amykos Aseptin, Opoponax-Tvåler, 

Skrif- och K opiebläek, 

[2] 

Spegel-Blanksvärta, m. m. 
(G. 24761x1) 

Tvätt-Inrättningen 
55 Nybrogatan. Billiga priser. Nybrogatan 55. 

a Tvätt utföres äfven af härvarande or-
fl I fl Q 1 dentliga, tvätterskor, hemtas och hemsändes, 
Vf PJv3*o då adress uppg-ifves pr telefon 43 90 eller 

pr lokalpost. [6] 

nürmakerier. 
Största lager af Fantasi- och Bollfransar, Möbel

fransar och Möbelkordonger samt Uarnityr för Dam
toaletten. Beställningar ä allt hvad till yrket hör emottagas och 
utföras fortast möjligt och till billigaste pris. 

G. A. L. SVENSSON, 
5 Malmtorgsgatan 5. 

^ - A k t i e b o  /  a  g e  j  

10 Vasagatan 10 
köper och sciljer 

i  pa r t i  och  minu t  
10 Vasagatan 10 

a" f3- Försäljning: 



t 

Tidn in gen  ko s ta r  endas t  en  ( ! )  k rona  fö r  qvar ta i e t ,  be fo rd r ingsa fg i f t en  l r-\ 
inbe rä knad .  — Fu l l s t änd ig  mode-  och  mönste r t idn ing  gra t i s .  I L-/ UNI  Annonser  mot tagas  ge nom S .  Qumse l ius  annonsbyrå  oc h  hos  redak t ionen  

I j j  t ' "  26  ö re  p r  4 - spa l t ig  pe t i t r ad  (=  12  s t a fve l se r ) .  

ö l j n s  

Kemiska Tvättetablissement 
1 Rödbodtorget 1 

rekommenderar sig fortfarande i publikens 
hågkomst med rengöring af alla siden- och 

yllepersedlar samt handskar. 
Obs.! Färgning af mö beltyger utan att  af-

sprättas från möblerna. 
[41] (G. 55 69x1) 

K. M . LUNDBERGS 
B o s ä t t n i n g s m a g a s i n  

N:r 7 Storkyrkobrinken N:r 7 

«/ 

J.. <%, 4/â 

^7/ 

[22] Beställningrar å utstyrselartiklar m. m. 
Lag-a, bestämda priser! Priskurant ocli profver sändas fritt! 

Terracotta 
till målning 

(från P. Ipsens fabrik, Köpenhamn). 

Röda, gula och svarta Fat, 
Vaser, Kannor, Menus m. m., 
äfvensom ett stort sortiment Me
daillons, Bröstbilder, Figurer, 
Nips m. m. 

Pariser-Basaren, 
11 Regeringsgatan 11. 

19 Humlegårdsgatan 19. 
[ii] 

Nyttig och praktisk julklapp är 
Hjalmar Petersson & Cos 

Nya Fällstol 
(tillverkad af fullmogen björk, gul eller 
brun) som äfven kan begagnas såsom 
Fåtölj, Chäslong och Säng, erhålles il 10 
kr. genom de flesta Bokhandlare, eller 
fraktfritt mot jernvägsefterkraf från 
Hjalmar Petersson & C:o Bokhandel, 
Karlstad. Stolen är stämplad med vår 
firma, Hjalmar Petersson & C o, Karlstad. 

[19] 

Tjulander & C:o 
Vinhandel 

55 Drottninggatan 55 
rekommendera sitt välsor

terade la ger af 

äkta utländska 
viner och 

spiri tuösa.  

Non plus Ultra! 

MÉDAILLE D 'OR 
DÉPOSÉ 

i  
Denna Arraks Punsch Medaille 

D'or rekommenderas såsom ut
märkt. Serveras på begäran 
å de flesta Restauranter och 
Schweizerier samt större ång
båtar i hela Sverige. 

L3] (G. 24697x1) 

Den, som sätter värde på 
goda 

HANDSKAR,  
köper dem bäst och billigast hos 

K. F. Ålund, 
26 Regeringsgatan 26. 

Filial: 
[10] 80 A Drottninggatan 80 A. 

Stockholm 
Drottninggatan 

14 & 19 

Kongl. Hofieverantör stocïlioiffi 

Drottninggatan 

[7] 

rekommenderar 
sitt rikhaltiga lager. 14 & 19 

P. G. BJURSTRÖMS 
Bosättningsaffär, Lampmagasin och Konsthandel 

51 Drottninggatan 51 
Stor utställning j S t OF t 

och försäljning af _ 
alla slags pST sortiment 

Bosättaingsartiklar ^Iggf ) biiïÇatnwiemL 

Konstföremål — \f|| Allt tili de 

branscS'ä ^Jw!̂  billigaste 

$ o 1't 11 tH'u I l'en fcezaû 

Tricotvaruhandel 
Regeringsgatan 28, Stockholm, 

är försedd med ett välsorteradtlager af alla slags tricotvaror. 

För Herrar: 
Strumpor, Tröjor, Kalsonger, Normalunderkläder, 

Maggördlar, Damasker, Knävärmare, Vantar, 
Muddar, Stickade Mansvästar m. m. 
För Fruntimmer: 

Stort och välsorteradt lager af Ylle-, Bomulls- och Silkes
strumpor, Undertröjor, Ylleunderkläder, Yllelif, Tricotsnörlif, 

Damasker, Knävärmare, Maggördlar, Muddar, Vantar, 
Stickade Västar och Koftor, Yllekjolar, Filtkjolar, 

Ylledukar, Ylleschalar, Silkesschalar. 
Tricotlif m. m. 

Föl* Barn: 
Stort och välsorteradt lager af Strumpor i fina och starka 
qvalitéer, Barntröjor, Gosströjor, Gosskalsonger, Damasker, 

Muddar, Vantar, Stickade Västar och Koftor, Stickade 
Gossvästar, Tricotkostymer, Tricotk'ädningar 

Krokade Klädningar, Barnkjolar, Ylle
underbyxor, Sockor m. m. 

Allt i goda qvalitéer och till billiga priser. 
[25] 

General-Depôt 
af Beugers 

Normal-Ylle-Underkläder 
för Herrar, Damer och Barn. 
Normal-Lakan, Örngott, Kamelhårsfiltar 

och Äder-förbands-bindlar. 

Platina-Lampa (luftrenande) och 
Ozogen. 

En gros och detalj. — K ataloger och Priskuranter gratis. 
GÖSTA VIDINGHOFF, 

[12] 19 Drottninggatan 19. 

TTG**vi 

conces^ 

Annonser till andra profnumret mottaeras före den 14 december oeh till begränsadt utrymme. 


